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Danger/Peligro/Danger/Gefahr/ 
Pericolo/Perigo

50°C
122°F

Extremely flammable aerosol. Pressurized container: may burst if heated. Keep out of reach of 
children. Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No 
smoking. Do not spray on an open flame or other ignition source. Do not pierce or burn the con-
tainer, even after use. Use only outdoors or in a well-ventilated area. Protect from sunlight. Do not 
expose to temperatures exceeding 50 °C/ 122 °F. 

Aerosol extremadamente inflamable. Contiene gas a presión: Puede reventar si se calienta. Mante-
ner fuera del alcance de los niños. Mantener alejado del calor, superficies calientes, chispas llamas 
al descubierto y otras fuentes de ignición. No fumar No vaporizar sobre una llama al descubierto 
o cualquier otra fuente de ignición. No perforar ni quemar, incluso después de su uso. Utilizar sólo 
al aire libre o en un lugar bien ventilado. Proteger de la luz solar. No exponer a una temperatura 
superior a 50 °C/122 °F. 

Aérosol extrêmement inflammable. Récipient sous pression : peut éclater sous l‘effet de la chaleur
Tenir hors de portée des enfants. Tenir à l‘écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d‘ignition. Ne pas fumer. Ne pas vaporiser sur une 
flamme nue ou sur toute autre source d‘ignition. Ne pas perforer ni brûler, même après usage. 
Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. Protéger du rayonnement solaire. Ne 
pas exposer à une température supérieure à 50 °C/122 °F. 

Extrem entzündbares Aerosol. Behälter steht unter Druck: Kann bei Erwärmung bersten. Darf nicht 
in die Hände von Kindern gelangen. Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und 
anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. Nicht gegen offene Flamme oder andere Zünd-
quelle sprühen. Nicht durchstechen oder verbrennen, auch nicht nach Gebrauch. Nur im Freien 
oder in gut belüfteten Räumen verwenden. Vor Sonnenbestrahlung schützen. Nicht Temperaturen 
über 50 °C/122 °F aussetzen. 

Aerosol altamente infiammabile. Contenitore pressurizzato: può scoppiare se riscaldato. Tenere 
fuori dalla portata dei bambini. Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, scintille, fiamme 
libere o altre fonti di accensione. Non fumare. Non vaporizzare su una fiamma libera o altra fonte 
di accensione. on perforare né bruciare, neppure dopo l’uso. Utilizzare soltanto all’aperto o in luogo 
ben ventilato. Proteggere dai raggi solari. Non esporre a temperature superiori a 50 °C/122°F. 

Aerossol extremamente inflamável. Recipiente sob pressão: risco de ex plosão sob a ação do calor
Manter fora do alcance das crianças. Manter afastado do calor, superfícies quentes, faísca, cha-
ma aberta e outras fontes de ignição. Não fumar. Não pulverizar sobre chama aberta ou outra 
fonte de ignição. Não furar nem queimar, mesmo após utilização. Utilizar apenas ao ar livre ou 
em locais bem ventilados. Manter ao abrigo da luz solar. Não expor a temperaturas superiores 
a 50 °C/122°F.  

Universal spray for handpieces  
• Degreases, cleans and lubricates

Espray universal para piezas de mano y contra-ángulos 
• Desengrasa, limpia y lubrica

Spray universel pour pièce à main et contre-angles 
• Dégraisse, nettoie et lubrifie

Universal-Spray für Hand- und Winkelstücke  
• Entfettet, reinigt und schmiert

Spray universale per manipoli e contrangoli 
• Sgrassa, pulisce e lubrifica

Spray universal para peças de mão e contra-ângulos 
• Desengordura, limpa e lubrifica

Spray the instrument before sterilization, in any case 2 times daily for about 2 sec. Hold can verti-
cally and use with corresponding adapter.

Lubricar el instrumento antes de cada esterilización, en cualquier caso 2 veces al día durante 
aprox. 2 seg. Sostener la lata verticalmente y utilícela con un adaptador adecuado.

Lubrifiez l‘instrument avant chaque stérilisation, dans tous les cas 2 fois par jour pendant environ 
2 sec. Tenez la boîte à la verticale et utilisez-la avec un adaptateur approprié. 

Vor jedem Sterilisationsdurchgang bzw. mind. zweimal täglich ca. 2 Sek. durchsprühen. Dose bei 
Gebrauch senkrecht halten und mit einem passendem Adapter verwenden.

Lubrificare lo strumento prima di ogni sterilizzazione, in ogni caso 2 volte al giorno per circa 2 sec. 
Tenere il barattolo verticalmente e utilizzare con un adattatore adatto.

Lubrifique o instrumento antes de cada esterilização, em qualquer caso, 2 vezes ao dia por aproxi-
madamente 2 segundos. Segure a lata verticalmente e use com um adaptador adequado.

see imprint/ver impresa/voir impression/ 
siehe Aufdruck/vedi inscizione/ ver impressão


